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BIITBOPEHHSA ®PATMEHTIB MOBHOI KAPTUHH CBITY
B IPUPOTHUYINA JEKCHIII JATHHCHKOI MOBH

Komnaneuv Temana Muxaiiniena,
KaHO. hinon. Hayk, 0oy.
Loneyvkuil nayionanvHuil yHigepcumem

Cmammio npucesueHo 00CiONCeHHIO MOBHOI KAPMUHU CINAPOOABHb020 C8Iimy, wjo 6i006pazunacs 6 na-
MUHCHLKIT npupoOHUyill texcuyi. Ha ¢hakmuunomy mamepiani, 6UTyYeHOMY I3 RUCEMHUX RAM 'SMOK, NPOAHATI-
308aHi ceManmuiHi 0cobnU8oCcmi ma OepudayiiHUl NOMEHYIaL JIeKCUKU HA NO3HAYEHHS. NI000BUX 0epes, o
Manu 8UsHayanbHe 3Havenus 6 2ocnooapemei Cmapooagnvozo Pumy.

Kiro4oBi cnoBa: mogHa kapmuna ceimy, emumonozia, nucemHi oxcepena, migh), 1IAMUHCbKA MOBA, OeHOPO-
HOMEHU.

®deHoMEH, 1110 OTPUMaB Ha3By "KapTHUHA CBITY'" € TaKHM e JIaBHIM, SIK 1 caMa JII0JJuHa.
CTBOpeHHS NepIX KapTHH CBITY 32 YacOM CITIBIIJa€ 3 TPOIIECOM aHTpomnorenesy. Kap-
THHA CBITY ()OPMY€ MPHUHIIMIT CTaBJICHHS JIFOJAMHHU JI0 OTOYYIOUYOr0 CepeJOBHUILA — IPUPOJIH,
THIIMX JIF0/IeH, 3a/1a€ HOPMU MOBEIHKY, BU3HAYA€ CTABJIEHHS 10 KHUTTA. JlyMKa 1po Te, 1o
[IPUPOJHE CEPEeIOBUILE, sIKE OyJI0 B MeXax 0e3M0CcCepeHbOr0 UyTTEBOTO CHPHUHHSATTS KOXK-
HOTO 3 €THOCIB Ha eTali iXHbOTO CTaHOBJICHHS Ta caMoineHTH(iKarii, Maro BUPIIIaTbHAN
BIUIUB Ha (i310JI0TiI0, ICHXOJIOTIIO Ta ICTOPUYHY JOJII0 KOXKHOTO HAPOAY, BUCTOBIIIOBAIIACS
HE pa3 IIe JaBHIMH I'pElbKUMH Ta pUMChKUMHU ¢inocodamu. Lls Te3a oTpumana moxaib-
My pO3BHUTOK 1 B cydacHii Haymi. "HamioHamsauit 00pa3 CBITY € QUKTAT HaI[iOHAJIBHOI
NPUPOIH B KyIbTYpi. ... [IpupoHi HallioOHabHI MOBH TPaKTYIOTBCS SIK TOJIOCH MIiCIIEBOI
MPUPOIH B JIIOAMHI. Y 3BYKiB MOBH — IPSIMHUH 3B'SI30K 13 IPOCTOPOM MPUPOJHOT aKyCTHKH,
sIKa B ropax iHIIa, HiX y Jicax abo cremy. | sk Tina Jiroeid pi3HUX pac i HapoiB aJleKBaTHI
MiCIIEBil IPUPOI, K €THOC — KOCMOCY, TaK 1 3ByKH, 1110 YTBOPIOIOTh IJIOTh MOBH, TIepedy-
BalOTh Y PE30HAHCI 13 CKIIaoM HauioHanbHOI npadaTekiBumHu" [[aues 1988, 431].

MoBHa KapTHHa CBITY — IIe BiJOOpaskeHHid 3aco0amMu MOBH 00pa3 CBiIOMOCTI i 3adikco-
BaHE B JICKCHIII BIIIOBiHOI MOBW yHIKaJibHE, CTieIudiuHe OadyeHHs peajbHOTO CBITY U
YCBOTO, 1110 MIPUBHOCUTHCS B HBHOTO JIFOJICHKOIO CBIIOMICTIO. ICHY€E Taka KiJIbKICTh MOBHHUX
KapTHH CBITY, CKUJIBKH ICHY€ MOB, KOKHA 3 SIKMX BiJoOpakae yHIKaJbHUHN pe3ynbraT Oara-
TOBIKOBOi POOOTH KOJIEKTUBHOI €THIYHOI CBIJIOMOCTI HaJl OCMUCJICHHSM 1 KaTerOpH3aIli€io
OyTTs. HemoBTOPHICTh KOXKHOI HAI[IOHAJIbHOT MOBHOT KAPTUHHU CBITY CTa€ OYEBUIHOIO JIH-
nre Ha (oHi IHIIMX TaKUX K€ MOBHHUX KapTWH, TOMY iXHE 3iCTABJICHHS W aHaIi3 yHiBepca-
JIFHHX Ta 1IE0ETHIYHIX KOMITOHEHTIB BUKJIMKA€E HEaOUAKHUN 1HTEpeC Y HayKOBIIIB.

AKmyansHolo cTac IpodiieMa THTEIIEKTYaTbHOTO 3aCBOEHHS TOTJISIIIB Ha CBIT, SKi Ha-
MpalbOBYIOTHCS IHIIMMHU HApOJaMH 1 B IHIIMX yMOBax, MiJ Ai€l0 iHIHX (aKToOpiB 1 Ha
PI3HHX XPOHOJIOTIYHUX 3pi3ax.

Crtig 3a3HaYUTH, 110 HA CYYaCHOMY €Tarli PO3BUTKY JIHTBICTHKH OCOOJHMBOCTI KOHIIET-
Tyaunizanii cBiTy OyJau MpPOAEMOHCTPOBaHI Ha BENWYE3HOMY (pakTHUHOMY Martepiaini. Bu-
BYEHHSI MOBHHUX MOJIEJICH CBITY HE OOMEXY€EThCS X OMMCOM 1 THUIOJIOTYHIM HOPiBHSIHHSM,
BOHHM TaKOX CTalOTh 00'€KTOM iHTEpIpeTarii B paMKax IiJIOr0 KOMITIEKCY HayK MO JIFOIH-
Hy. Kaptunu cBity Oyab-sKoi MOBH PO3IJISIAIOTBECS B KOHTEKCTI Mi(oIorii, GonbKiopy,
KynbTypu Hapoay (H.J. ApytioHoBa, B.I'. I'ak, 5.M. I'acniapos, }0.M. Kapaynos, I".B. Ko-
nmmancekuid, O.C. KyoOpskosa, O.B. Ilagydepa, }0.C. Cremanos, B.M. Temis, 1.O. I'omy-
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6oBchka, [.B. Kononenko, M.I1. Kouepran, B.M. Manakin, JK.I1. Cokonosceka, O.B. Ypu-
con, I'. Bexxouipka, b. Yopd, E. Cenip, R.S. Baron, M. Jonson, G. Lakof¥).

Oco0MBHM HANPSIMKOM Y BUBYEHHI MOBHOI KapTHHH CBITY € BiATBOpEHH! 1 parmeHTiB
y MepTBiif MoBi ab0 mpamoBi. Lli ¢pparmMeHTH CTOCYIOTBCS HacaMIiepesl MaTepiabHOl KyJIbTY-
pH HApOJIy, B3aEMOCTOCYHKIB YCEPEIHHI POy, CIM'i Ta OCOOIMBOCTEH MPUPOHOTO CePeIO-
Buia (mpaui E. bensenicra, O.M. Tpy6auosa, T.M. I'amkpeninze, B'su.Be. IBanosa).

O6'ekmom NOCIIIKEHHS BHUCTYIIA€ HALlIOHAIBHO-MOBHA KapTHHA aHTHYHOIO CBITY,
fKa 3HAWIIIa CBOE BiIOOpaXeHHS B JIEKCHMYHIA CHCTEMi JATWMHCHKOI MOBH, Ta (hakTopu
MPUPOAHOTO CEPEIOBHINA, IO BIUTMHYIHU Ha 11 popMyBaHHS.

Ilpeomemom OCIIAKEHHS € TATUHCHhKA IPUPOIHMYA JIEKCHKA, & CaMe Ha3BH OKYJIbTY-
pernx aepeB. JlaBHO OMiYeHO, 0 Ha3BHM POCIHMH BHPI3HIIOTHCS BETUKOIO iH(GOPMATHUBHI-
CTIO, OCKUIBKH (JIOpa CIIOKOHBIKY BiflirpaBajia BEJMKY POJIb Y XKHTTi pizHUX HapomiB. Of-
HHUM 13 CErMEHTIB MPUPOAHUYOI JIEKCHKU € Ha3BU JIepeB (ACHAPOHOMEHH), AyXe OaraTuii,
JIaBHIl 1 MIHHUH K IS icTOpii NaBHIX, TaK i Cy4acHUX MOB, IUTACT JieKcuku. Ha3Bu nepes —
3aKpHTa 1 YiTKO OpPTraHi30BaHa, BHACIIIOK 0OMEXEHOI KIIbKOCTI 11 4WiIeHiB, IEKCHYHA MIKpo-
CHCTEMa, sIKa MOXKE CIIyT'yBaTH KJIaCHYHHUM 3pa3KoM CTPOroi CTpyKTypHOI opranizauii. [e-
HAPOHOMEHH, 30KpEMa, BUKOPUCTOBYBAJIUCA BUECHHMH SK BaKIMBUHA apryMEHT Y BH3Ha-
YeHH1 mpabaThKIBIIMHY iHAOEBpoOIIeiichkIX HapoaiB [I amkpeminze, [Banos, 1984].

PerpocriekTHBHY iCTOPIiIO IEHIPOHOMEHIB MOKHA MPOCIIIKYBaTH TLTBKH Ha peabHO-
My GakTHIHOMY MaTepiali, 3aikcOBaHOMY MHCEMHHMMH MaM'siTKaMu. Y PUMIISH iHTepec
JI0 TIPUPOJHWYHMX HAYK 3HAWIIOB CBOE BUPAXKCHHS y CTBOPEHHI MOMYJISIPHUX EHIIMKIIOME-
OUYHHUX 3BEllCHb, B SIKUX JIATHHCHKOIO MOBOIO BUKJIAJAJKCh 1 IMiJCYMOBYBAIUCH 3HAHHS,
HaOyTi eMTiHICTUYHUM cBiTOM. LIiHHUMH KeperaMy BUBUEHHS JEHIPOJIOTIYHOT JIEKCHKH
€ TpakTaTh Ha mpuponHudy teMatuky Karona, Komymemnmm, Bappona, Ta HaiOinbmmit
IHTEepeC I HAmoTo Jociimpkenns: ctaHoBuTh "Naturalis Historia" ("IIpupogHuda icto-
pis") pumcekoro enuuknonenucra [lminis Crapmoro. 13—15 kauru "[Ipupoannyoi icto-
pii" mpHCBSYEH] onHCy NepeB 1 MICTATH OaraTil (haKTOIOTIYHMIA MaTepia, aHaji3 i cuc-
TEMAaTHU3AIis STKOTO JTOTIOMOXKYTH 3p03yMITH OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHS B JICKCHIII JIATHH-
CbKOi MOBH (hparMeHTIB MOBHOT KapTHHH BiJJaleHNX enox. J[s oOrpyHTOBaHUX BHCHO-
BKIB 1 y3arajbHeHb OyJIM TaKOX 3aJlydeHi JaHi JEeKCUKOTpadiyHUX JKEpe, B SIKUX 00'€K-
THUBHO BiZJOOpaXkeHi CKiall, CTPYKTypa Ta 0araTcTBO JISKCHYHOTO CKJIATy JIATHHCHKOI MO-
BU KJIacuuHoro niepioay [ABopenxkwuii, 2000; Totius Latinitatis Lexicon, 1858-1875].

3a cBiIYEHHSAM PUMCBKUX aBTOPIB, (uiopa PUMCBHKHX CaiB Bigpi3HsUIACs Pa3iovdoio
PI3HOMaHITHICTIO Ta HemepeBeplIeHnM OaratctBoM. He nuBye Buciis Bappona mnpo Te,
10 Bcd ITamis 34a€ThCs BEIUKAM IUIOIOBUM canoMm: non arboribus consita Italia est, ut
tota pomarium videatur (Varro, R.R.1,2,6). [linTBepsKeHHSM 1ILOTO MOXKE OyTH TAKOXK
omc Jlykperis:

Ut nunc esse vides vario distincta lepore

Omnia, quae pomis intersita dulcibus ornant

Arbustique tenent felicibus obsita circum (Lucr. De rerum natura, V, 1376).

Taxoke moJist ¥ Tenepb, Kak Thl BUIUILE, KPACUBO MECTPEIOT

[TonHbIE COYHBIX TUIOJIOB, TPOPE3AIOT CaJlbl X MOBCIOAY,

U oxaliMIISIFOT KpyroM KycTapHUKOB sironHbiX yamu. (Ilep. @.A. IletpoBcbkoro) [Jly-
kpeuiit 1945, 360-361].
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HeszanepeunnM 10Ka30M TPUBAJIOTO KyJIbTHBYBAaHHS IUIOIOBHX JIEPEB Y TOCIIOIAPCTRI,
X 3HaUEHHS 1 MPAaKTUYHOI LIHHOCTI MOKE CITyTYBaTH HasBHICTH y JIATHHCHKil MOBI BEIU-
KOTO 1 pI3HOMaHITHOTO 3a CKJIQJIOM THi3/la JepUBAaTiB, MOTHUBOBAaHUX IMEHHUKAMH POMUS
(Plin. N.H.15.20.1; Cato R.R.28; Ovid. Fast.2.25) 1) "dpykrose aepeBo"; 2) "nepeBHUit
wig" Ta pomum (Plin. N.H.15.20.1) 1) "mix, nepeBakHO AepeBHUMN: SOIYyKO, BHIIHS,
¢inik, ropix"; 2) "dpykroBe nepeBo”. YTOUHEHHS CEMaHTUKH IMEHHHMKA pomum TOAa-
€THCS B CIIOBHUKY TaKUM YHHOM: pomum dicitur universum omnis fere fructus, ut malum,
pirum, prunum, persicum, cerasum, sorbum, ficus [Totius Latinitatis Lexicon, 1858, t.IV,
727]. AnanizoBaHe THI3I0 MOXIIHUX CKJIana€e 18 OIWHUIB, Il MEPEBAXKHO IMEHHUKHU
(BmacHi 1 3aranbHi Ha3BHM) Ta NPUKMETHUKHU. JIEKCHYHA CTPYKTYpa JOCIHIPKEHUX HOMiHa-
I BUPAKAETHCS B TIOETHAHHI KOPEHS 13 CIIOBOTBIpHUME Cydikcamu. Haitbimpima mpoy-
KTUBHICTh BHUSIBHJIACS y MOJIENi i3 cy(dikcoM — arius. Y JaTHHCHKiIA MOBI cydikc — arius
BXKHMBABCS SIK JUIs1 TBOPEHHS IMEHHHKIB, Tak 1 npukMeTHHKIB. [loxinHi 3 cydikcom — arius,
MOTHBOBaHi CIIOBOM pomum, IPEACTaBICHI IMEHHUKOM YOJIOBIYOTO POy i3 3HAUYCHHSIM
""Tol, XTO BUPOILILYE, 30upae Gppykru", "Toii, xTo nponace mwioan". Hamp.: pomarius (Horat.
2.Sat.3.227) — "caniBHuk", "nponaBeub QpykTi". [[puKMETHUKOBI AepUBaTH, YTBOPEHI
3a JOMOMOTror0 cy(ikca — arius, MalOTh 3HAYEHHS SIKOCTI, MPUHAIEKHOCTI: pomarius
(Cato. R.R.48,3; Varro, 1,23) — "dpykroBuii, mmomgoHocHuit". Bix Ha3BH pomum 1MOX0-
IUTh CKJIAJAHUHN MPUKMETHHUK, YTBOPEHUH CHHTAKCHYHIM CIIOCOOOM CIIOBOTBODY, pomifer,
era, erum (Plin. N.H.12.7.1) — "Garatuii uionamu, ypoxxkaitauii". [IpukmMeTHUKH 3 mOCT-
KOMITOHEHTOM — fer — MaloTh 3aranbHe 3Ha4eHHA "OaraTWii TUM, IO HAa3BaHO B IMEpPIIii
YacTUHI Komro3uTta". [ eHeTH4IHO cyOCTaHTHBOBaHUMH (POpMaMH CEPeTHBOTO POy MpH-
KMETHHKIB 3 Cy(iKcoM — arius € iMEHHUKH, 1[0 YTBOPHJIMCS HUISIXOM JoJaBaHHs cydikca
— arium. IMeHHHMKY Ha — arium B aHaJTi30BAaHOMY CIIOBOTBIpHOMY THi3Jli MalOTh JIOKATHB-
Hy CEMaHTHKY 1 BKMBAIOTHCS Ha IMO3HAYEHHS MICIb CKyIYeHHS JiepeB 1 30epiranHs mio-
niB. Hanp.: pomarium (Plin. N.H.34.39.1; Horat. 1.0d.7.13. ) — 1) "¢pykroBuii can";
2) "komopa st 30epiranHs 1moiB". HalOimpm npoayKTHBHUM B YTBOPEHHI aOCTpaKT-
HUAX IMCHHUKIB Ha MTO3HAYCHHS Jii, POIeCcy MPOTATOM BCi€i icTOpii po3BUTKY MOBH OyB
cyikc — tio. "30upaHHS OCIHHBOTO BpOXato (HPYKTIB" B JATHHCHKiIM MOBI MO3HAYAIOCS
imenHukoM pomatio (Plin. N.H.14.39.3-6). YpisHOMaHITHIOE CTPYKTYpy NpoaHaji3oBa-
HOTO CJIOBOTBiIpHOTO THi3/a BiIacHa Ha3Ba Pomona (Plin. N.H.34.19.6) — "Goruns miozis
i ppykroBux nepes". Ll Ha3Ba y MOBI OeTIB 03Havaia "TIIoaU GPYyKTOBUX JIepeB B3ara-
ni", "GaraTcTBO 3i0paHOTo BpOXKaw".

He octanHIO pojib y CTaHOBJIEHHI Ta 30aradeHHi CKJIaay NPUPOJHHUYOI JIGKCUKHU I'PaB
JTHTBICTUYHAA KOHTEKCT — MOBHA CHUTYaIlisl, B SKil JaHE CIIOBO BCTYIIAJO B JIEKCHKO-
rpaMaTHuHI 3B'SI3KM 3 IHIIUMU CJIOBAMH, SIKi JOMOMAarajii CTBOPIOBATH, a MOTIM BIiJTBO-
proBaT aboO BUSIBIISITH BCi HOMIHATWBHI 3HaueHHS, BinTiHKU. [lepBicHWIT KOHTEKCT, B
sKoMy (DYHKITIOHyBaja JIeKceMa pa3oM 3 iHIIMMH JIOTIYHO CTIOTYyYEHUMH HOMIHATUBHUMU
3aco0aMH MOBH, TIEPETBOPIOBABCS B 3BHYAHE PETYJSATOPHO-BIATBOPIOBAaHE MOBHE OTO-
YEHHS, SIKE CIIY>KWJIO (POHOM JUIsl MiATBEPIKEHHS HAsIBHOCTI B CJIOBI JAHHMX JIEKCHYHUX
3HA4YEHb Ta 1X PISHOMAHITHUX CEMaHTHYHHUX po3raiayxeHb. CeMaHTHYHa CTPYKTypa HO-
MiHamii Ha Mo3HaYeHHs1 (IOPUCTUYHUX pealliii po3BUBaIach, yCKIaJHIOIOUUCH HA OCHOBI
IiI0YMX B MOBI 3HAYCHHEBHUX NEPEHOCIB — MeTadopuyHUX abo MeToHIMiuHHX. MeTtado-
PUYHUM IEPETBOPEHHSM B OUIBIIOCTI BUNAAKIB IiAJIsArana KOHKPETHA JaTHHCHKA JIEKCH-
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Ka, B OCHOBHOMY CYOCTaHTWBHA, 1 JIEKCHKa, 10 OyJia MepexiJHOI0 JIAHKOIO BiJl KOHKPET-
HO1 110 abcTpakTHOi. Tak, ciioBo fructus Mae KOHKpETHE 3HAUEHHS SIK TepMiH (Jiopu "dac-
THUHA POCIMHH, 1[0 MiCTUTh HACIHHSA, IUTiA, 3epHO": olea si fructum non fert (Cato Agr.93);
societas maior cum campestris fructu, quam cum montano (Varro, 1,6,4), a Takox iHIIIe
KOHKpETHE 3Ha4eHHsS sK TepMiH ¢ayHu "3aponok", "yTpoOHmi mwria", "mpurmtg': de
fructibus ovium vendendis (Cato Agr.159); fructus gallinarum erat ova et pulli (Varro,
3,3,6). Ane, oB's3aHui eTrMotorivHO 3 fruor, frui "kopucryBatucs", iMeHHUK fructus 3y-
cTpivaetbes (Hanpukiag, v [Tnasra, Linepona, deapa) i B abCTpakTHOMY 3HaYEHHI "BHKO-
pucranHs", "BkuBaHHA", "OTpHUMaHHs BUTOAH" (YacTO B MOEIHAHHI 13 CIIOBOM USUS): USUM
et fructum omnium bonorum suorum...legat (Cic. Caec.11); nemo expedit, quo
pacto...fructum... capiant (Phaedr. 4,5,16). B miteparypHiii JaTHHCBKIHi MOBI Il CIIOBO
BXXHMBAJIOCh TAaKOX B MEPCHOCHOMY 3HaueHHi: 1)"maiiHo", "pesynbratr”, "Haropona": nihil
est, quod tibi maiori fructui gloriaeque esse posit (Cic. Epist.10,5,2); eloquentiae...fructum
tulerunt (Cic. Orat.56); fructum secundarum rerum sentire (Liv. 26.20.2); 2) "pamicts",
"naconona": carui fructu iucundissimae consuetudinis (Cic. Epist.2,12); vita est sine fructu,
sine voluptate, sine ullo profectu animi (Sen. Dial.10,20,5).

Jns antnunux HapoziB Cepen3eMHOMOD'st IPOTATOM 0araThbOX MOKOJIiHb OCHOBHUMH
MPOAYKTaMH Xap4dyBaHHA Oynn MaciawHH, cMOKBH ((pirm, imxwp) i1 BHHOTpaa. IcTopis
KyJnbTypH oinBKOBOrO AepeBa (Olea europea L) TicHO moB's3aHa 3 iCTOPi€l0 cepea3eMHO-
MOPCHKHX HapoliB. JlepeBo BHCOKO IiHYBAJIOCh 32 MIIHICTh JACPEBUHH i MACIISIHUCTICTh
mwiozAiB. Omnisi MacIMHOBOTO (OJMBKOBOTO) AEpeBa HE TIJIBKH CIOXHBAJIACH, ajie IHPOKO
BUKOPHCTOBYBAJIACh Y JKEPTBONPHHOLICHHSX, AJISi OCBITICHHS, 3MalllyBaHHS Tija i BO-
aoccs. I'pexu Bix HapoIDKEHHS 1 10 cMepTi 3MallyBaji BCE TLIO 3alallHOI0 MAacIHMHOBOIO
omiero. YuacHUKH OINIMIIHACBKHUX irop 0OOB'SI3KOBO HATHPAIUCS HEHO ITEpe] MMOYaTKOM
3marafb. [ oMepiBChKOMY CBITOBI MaciIMHOBA OJis OyJia BijoMa SK MPAKTHYHO €IWHA OJIis
POCIMHHOTO TIOXOJUKEeHHs. Pumchkuit eHrnmkionenuct Ilminiii Crapmuii 3a3HavaB, 110
"mBHIIIE MOKHA O0IHTHCH Oe3 BUHA, Hik 0e3 MacimuaOoBOI oii" (Plin. N.H.15.3.41). 30-
OpakeHHS ONMBKOBOTO JiepeBa i amdopu A oJii € HalWxapaKTepHIIINM aTpuOyToOM
KyJIbTYpH aHTHYHUX HapoaiB. @irose aepeso (cMokiBauIs) (Ficus carica L.) mponukio B
crapoaaBHio ['pewito 3a70Bro 10 ['omepiBcekoi enoxu. Y naBHi 4acu OyJo BitoMo Garato
COpTiB (iroBOro JepeBa, a HaMKparli JepeBa B JaBHLOTPEIILKOMY Cay MaJld CBOi BJacHI
iMeHa sIK wieHu ciM'T (po 1e 3a3nayaB Teodpact B IX cT. 1o H.e.). B 24-ii micHi "Omi-
ccei" ['omepa 3ragytoTbes CMOKIBHUI, siki Oxiccero mogapysas HOro 6aThKo.

Caix 3a3Ha4UTH, 10 IPOLIEC CTAHOBJICHHS NPUPOAHNYO] JICKCUKH B JaBHIX MOBaxX OyB
JIOCUTH TPUBAIMM; Y HHOMY MOXXHA BHIUIMTH IUTMNA PsII XPOHOJNOTIYHUX IniacTiB. He
OCTaHHIO pOJIb B IIbOMY MpOIeci Biirpana Migoiorid. SK pisHOBHI MEPBICHOTO MUCIICH-
Hs Mi(pOJIOTisI CITy’KWJIa aHTUYHUM HapoJiaM 3aco00M OITMCY KapTHUHH CBITY. A B MidoJio-
Tii BITHOIIICHHS MTOXOPKEHHS € TOJIOBHHUM 3ac000M cucTeMatm3ariii miei kapTuau. He Bu-
KIIMKA€E 3alepeucHb TBEPKEHHS TPO Te, 10 MPUPOIHNYA JIEKCHKA, B TOMY YHCIHI i JIeH-
JPOHOMEHH, CBOIMH KOPEHSIMH CSTa€ aHTUYHOI KYJbTYPH 1 CTPYKTYpOBaHa NEpPEBa>KHO
HAaBKOJIO MOHATH reHesucy. llepexazamu npo oiauBY 0COOIMBO OaraTii JaBHBOI'PELbKHUH
ernioc. BrnacHe BUHMKHEHHSI OJIMBKOBOTO AiepeBa MpunucyBaioch Adini [Tannani, Ky 3BH-
YHO 300pakay 3 OJIMBKOBOIO T1IKOIO B pyli. Y cynepeuni Mix Iloceiimonom i Adinoro
[Tannangoro mpo Te, KoMy BOJIONITH ATTHKOI0, OOTH NPUIHSIM PIlICHHS BigAaTH ii TOMY,
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XTO BUSIBUTH HaOuIbmry OmarounHHICTh. [loceiinon ymapuB Tpu3yOoM y cKemo, i3 Hel
MPOoOMIIOCH JKepeNo HuTomoi Boau. Adina 3arnubuia ciuc y IUIHHY B CKeTli 1 BiH YKO-
PEHMBCS, IEPETBOPUBILUCH B ONMBKOBE JepeBo. borm mpucyannm nepemory Adini, BU-
3HaBMM ii gap minHimmM. @irose nepeso B ['pertii 6yio npucesuene emerpi i [ioHicy.
3a nmepekazamu, Jlemerpa mogapysaia CBAIICHHY CMOKIBHHIIO LapeBi Ditany 3a BusiBie-
Hi TOCTUHHICTbB, IaHy Ta yBary. B HapoaHiii npouecii Ha cBATI Ha yecThb JlioHica KOP3UHH
CMOKB 200 BHHHUX ATiJ] CyIPOBOKYBAIH KOaH 3 BUHOM.

[IIupoke po3MOBCIOHKEHHS Ta TPUBAJIE KyJIbTHBYBAaHHS ONMBHU (MaciwHH) 1 (iroBoro
nepera B ['perii Ta Pumi cipuumHmiocs 10 BUHUKHEHHsT 0araTol i pi3HOMaHITHOT 3a CBOIM
CKJIaJIOM MIKpPOTPYIH JIEKCEM Ha TIO3HAYEHHSI JOCIHIIKYyBaHUX (IIOPUCTUYHUX peariid. Y
JIATHHCHKIN MOBI ISl HaltMEHYBaHHS OJMBKOBOTO JIepeBa i TUIOAy (iKCYeThCS CIIOBO oliva
(Plin. N.H.15.3.5; Col. R.R.2.22; Hor. Epod.2.55; Cic. 2.Nat.D.8; Virg. 8.Ecl.16). Pa3om 3
THM, 1100 PO3MEKYBaTH 11i 3HAUYEHHS, ACSKi aBTOPU BUKOPHCTOBYIOTH CJIOBOCIOIYUCHHS 3
6azoBuM cioBoM arbor : arbor olivae (Col. R.R.2.23) — "macnurHOBe nepeBo". JlaTrHCHKE
oliva Mae TOH ke KopiHb — ol, o i cioBo oleum — "oxig". B cBoto yepry oleum noxomutsb
Bifl rpenpkoro *€lai-fov "onuBkoBa omis" (3BiIKM TakoX rpempke £laio "onuBa"), mo pa-
30M 3 BipMEHCHKUM ewl "omris’" 3BOAMTHCS 10 HEBIIOMOTO CEPE3EMHOMOPCHKOTO JKeperna
[Ernout A., Meillet A., 890; Totius Latinitatis Lexicon, 1875, t.IV, 423].

B CrapogaBHbomMy Pumi QiroBe nepeBo BBaXanocsi CBSIICHHHM, OCOOIHMBO ficus
Ruminalis (Plin. N.H.13.4.6) — "cmokiBHULA-ToayBansHuLsA". XpaM Pyminu, 6oruHi Tpy-
THUX HEMOBIIAT, 3HAXOAWBCS ITiJl 1AM JIEPEBOM, Zie, 3a Midom, Omus3HIokH Pomyn i Pem
CMOKTAJIM MOJIOKO BoBuHIi. Koyn mpoHeciack 3BicTKa Mpo Te, U0 JepeBO CTaNo 3acuxa-
TH, BCE HaceleHHS PuMy OXONMB BEeIMKHH CyM. 33I0BUIBHOIO MOSCHEHHS MOXOIKCHHS
cimoBa ficus (Plin. N.H.15.19.1; Ovid. 2.Fast.253; Varro, 1.41; Col. 3.10; Horat.
Epod.16.46) B maTWHCHKIA MOBI €THMOJOTIUHI JpKepena HE MOJAl0Th. | iMOTeTHYHI Tiy-
MaueHHsI 3BOJATHCA OO TOrO, W0 ACHAPOHOMEH ficus MoKe IOXOIMTH BiJ CIIOBa
fecunditas — "pocratok", "psicHora tiomiB", "pomrouicts". Ilop.: Nomen arboris
notissimae, de qua mox, ita vocatae a fecunditate (Isid. Orig.7.17) [Totius Latinitatis
Lexicon, 1875, t.I11, 73-74]. BiibIn BiporiiHOO € JyMKa PO Te, 110 JaTuHChKe ficus mo-
XOJUTh BiJI TPELIBKOTO GUKY 3 TUM e 3HadyeHHsM "¢iroBe aepeBo” i oOWBI Ha3BU Be-
IyTh CBOE TOXOJDKCHHSI 3 HEBIIOMOI MOBH NepeaHhoa3ifickkoro periony. Ilepmr Hixk 3a-
WHSTH 4iNbHE MicCIle B IaBHBOPUMCBKUX Cajax sIk OKYJbTYpeHH BHI, 3a3HAa4YCHI JepeBa
Oyiu BiJloMi JaBHIM HapojaMm B JuKoMy Bui. Ha mo3HadeHHs IWKOi MaciIMHU B JaTHH-
CHKilf MOBI BUKOPUCTOBYBAIOCH cloBO oleaster (Plin. N.H.12.4.42), a nukoro Bumy cMmo-
KIBHHIII, & TAKOX TIIOJIB IIOTO JIepeBa — ckiragHa HomiHatis capri-ficus (Col. R.R.1.2) —
"ko3siua cMmokiBauia" [[Boperkuii, 2000, 535; 120], Ha Tii migcrTasi, 110 3apOCTi TUKOT
CMOKIBHHIII JTy’K€ TIOiJalINCh, TPAKTHYHO JI0 3HUIIECHHS, KO3aMHU.

[IInpoke po3NOBCIOKEHHS 1 TpUBaJie KyJIbTHBYBAaHHS OJNWBKH 1 cMoOKiBHUII B Cepen-
3eMHOMOpP'T 3 4aCOM IIPHUBENH JI0 PO3MIMPEHHS MOHATIHHOTO KOJia aHaTi30BaHUX JIEHJPO-
HoMeHiB. Tak, B JaTUHCHKIM MOBI 3'IBIJINCH TPELIbKI 3aII03MUCHHS HA IO3HAYEHHS HOBUX
BHIIB JiepeB i copTiB moniB: orchas (Plin. N.H.13.6.10) — "opxana", "copT oJMBKOBOTO
JepeBa, mo naBaB Oaratuii ypoxaii"; druppa (Plin. N.H.13.6.19) — "cturna macnuna";
chia (sc. ficus) (Mart. XIII.Ep.XXIII) — "xiocbka cMOKBa", 3 OCTpoBa Xioc, IO CIaBUBCS
BHHOM, MapMypoM i ¢iramu; cottana (Mart. XIILEp. XXVII) (cottona, coctona) — "xot-
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TaHU", COPT APIOHMX (i, IKI BUCYITYBaJH 1 BETHUE3HUMH 3B'I3KaMHU TIPUBO3WIIH HA TIPO-
nax g0 Pumy. Ilop.:

Haec tibi quae torta venerunt condita meta,

Si maiora forent cottana, ficus erat (Mart. XIIL.Ep. XXVIII);

B ocTpokoHEYHOM TOpIIKE MPUBE3EHHBIE MEIKHE CMOKBEI

MoryrT 3a ¢uru coiitu, Oyns nokpynsaee onu (Ilep. @.A. IlerpoBckoro).

IIle ofHMM Ba>XKJIMBHUM aCHEKTOM JOCHIIKEHHS 0COOIMBOCTEH JaTUHCHKOI IEHIPOIIO-
TIYHOI JIKCUKH K (hparMEeHTa MOBHOI KapTHUHH CBITY € aHai3 CIOBOTBIPHOTO TOTEHITIA-
Jy JeKceM oliva Ta ficus. 3BepTalOuUCh 10 CIIOBOTBIPHUX MOXKIMBOCTEH YKa3aHUX JICKCH-
YHHUX OJIMHUIIb, 3a3HAYUMO, II0 CIIOBOTBIpPHUI PiBEHB SK OJIUH i3 CrI0c00iB BitoOpaskeHHs
MOBHOI KapTHHH, 3aJUIIAETHCS AOBOJI CEUU(IYHIM SBUIIEM, OOYMOBIIOIOYN THM Ca-
MUM HaI[lOHAJIbHY CBOEPIIHICTh Ta 11I0MAaTHYHICTh KOXKHOT MOBHU. 3a JJAHUMHU ICTOPUKO—
JIHTBICTUYHUX JDKEPET B PUMCBKOMY CYCIIJILCTBI CIPUMHATTS 1 CTABICHHS A0 OJMBKOBO-
TO JiepeBa Ta CMOKIBHHIII BIIOMIIOCS Y JTBOX IMOCTACSAX: MPAarMaTHIHO-IOO0YTOBIM 1 00pas-
HO-CHMBOJIIYHIA. BUKOpHCTaHHS B rOCNOAAapCTBi TUIONIB, 1X mepepoOKa, MpakTHYHA IiH-
HICTh NPOLYKTY MEePEepOOKH MAaCIUH OJiii, 3HaYHI JOXOAW BiA NpOJaxy IUIOAIB (iroBoro
JiepeBa CTajll MIPUYMHOIO 1 MOTHBOM JUIS CTAaHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY B JIGKCHYHIN CHCTEMI
JATHHCHKOI MOBH BEJIMKOI 1 pPI3HOMAaHITHOI 3a CKJIAJOM TPYIH IMOXiTHHX, MOTHBOBAHHX
cioBaMu oliva Ta ficus. IMEHHUKH — HalOUTbII YMCIIEHHA CYKYIHICTh HOBHX HOMiHAIIIH,
YTBOPEHHUX IEPEBAXHO 32 JOMOMOrol0 Cy(ikciB. 3a CEMaHTUYHOIO XapaKTEPUCTHKOIO
MTOXIJHI CKJIaaloTh Taki rpynu: 1) iMeHa ocoOu, B CTPYKTYPI SIKUX BHIIISIOTHCS 3HAYEH-
a1 "dysakuig”, "npodeciiini nii": olearius (Col. R.R.10.12) — "omiiiHuK", "npoaaBens Ma-
cimHoBoi omii"; ficarius (Col. 3.4.7.) — "mponasens ¢ir"; 2) TOKaTUBHI IMEHHUKH Ha MO-
3HAYeHHsI MiCIlb CKyMYEHHS OJMBKOBUX HacaJkeHb 4u (iroBux nepes: olivetum (Col.
R.R.10.18) — "omuBkoswmii rait"; olivarium (Cic.3. Nat.deor.36; Plin. N.H.17.30.1) — "ma-
ciuHOBa ransBuHa y Jici"; ficetum (Plin. N.H.15.21.12) — "cax cMmokiBHMUB", "raii ¢iro-
BuX aepeB"; 3) neMinyTuBHi yTBopeHHS: ficula (Plin. N.H.17.14.8) — "HeBenuka ¢ira"; 4)
IMCHHUKM 3 aOCTpaKTHHM 3HAYCHHSIM Ha OCHOBI MeTaOpPHIHOTO TEPEOCMHUCIICHHS:
capri-ficus (Pallad. 76) — "ropauns, "yectomo0ctBo"; ficitas (Plin. N.H.11.1.) — "psc-
HICTP TUIONIB, PpYKTiB", "MpoBOBYI 3anmacu".

OTxe, 30BHINIHIA CBIT 1 CBIIOMICTh — 11¢ Ba (aKTOPH, KOTPi POPMYIOTH MOBHY Kap-
THUHY CBITy OyIb-iKO1 HallioHaIbHOI MOBU. He BpaxoByBaTu Qaktop cepenoBuiia OyTTs
HapoJly — O3HAYa€ irHOPyBaTH OYEBMAHUH (aKT, MIO ... "HOBHUX Y SAPI CBOEMY KOKHHH
HapoJ 3aJHUIIAEThCI CaMHUM COOOI0 JI0 THIX Mip, JOKH 30epiracTbcs OCOONHMBHIA KiIiMar,
[IOpY POKY, Tei3ax, HalioHabHA TKa, ... — TOMY II0 BOHU Oe3MepepBHO KHUBIATH 1 Bij-
TBOPIOKOTH HAIlOHANBHI yKiagu OyTTs 1 mucienus" [[auer 1988, 430]. [IpoHukHeHHS B
IHIIIOMOBHY KapTHHY CBITY HEMOXJIHBE 0e3 3HAHHS HAI[IOHAJIHHO — CIEU(IYHAX MPOTO-
THIIIB CITUTEHUX TIOHSATD.

[epcriekTHBOIO MOJATBIINX PO3BIIOK € Pi3HOOIUHE 1 CHCTEMHE AOCIIHKEHHS CKIao-
BUX MOBHOI KapTUHHM CBITY, CIIoco0iB BepOajizawii HalioHaIbHO-CTIEHU()IYHNX KOHIIEITIB
SIK y CyYacCHHUX JITepaTypHHX MOBAX, TaK i B MOBaX, sKi mepe0yBaroTh y craryci "MepTBux".

Cmambs nocesuena uccie008anur0 A3bIKOBOU KaPMUHbl MUpa OpesHe20 Mupa, omobpasusuielicss 6 ia-
MUHCKOU Npupo0osedueckoli aexcuxe. Ha pakmuyeckom mamepuaie npoaHaru3uposanbl CeMaHmuyeckue
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Komnaunenp T.M.

0CODeHHOCMU U 0EPUBAYUOHHBIL NONEHYUAT HAUMEHOBAHULL NI000BLIX 0epPebes, KOmopble umenu onpeoe-
Jslowee 3Havenue 6 xossiicmee /pesrnezo Puma.

KittoueBble COBa: A3bIK06As KAPMUHA MUPA, SMUMONOSUS, NUCOMEHHbLE UCTOYHUKY, MU, TAMUHCKUL
A3bIK, 0eHOPOHOMEHDI.

The article deals with the investigation of the ancient world language mapping represented in Latin
scientific lexics. On a factual material, extracted from written sources, lexical peculiarities and derivational
potential of lexics, designating fruit trees, cultivated in ancient Rome, were analysed.

Key words: world language mapping, etymology, written sources, myth, Latin language, dendronomens.
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